











ERNEST & YOUNG
Luanda, Angola

UNIVERSITY OF OSLO
Oslo, Norway
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LE LYCEE SACRE CCEUR ANGERS
Angers, France

COLLEGE MICHEL RAGON
Saint-Hilaire-de-Loulay, France



CHARLEROI AIRPORT
Brussels, Belgium
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3 DE F‘WS

CHARLES DE GAULE TG2 AIRPORT
Paris, France

CONCESIONARIO MAZDA ZAPATA
Cuautitlan, Mexico
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EENN AVH,

BELI DUNAV

BELI DUNAV METRO STATION
Sofia, Bulgaria

MERCEDES
Oslo, Norway

AMRC - TRAINING CENTRE
Sheffield, UK.
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JAMIE OLIVER’S RECIEPEASE RESTAURANT
London, UK.

BOCATERIA DINER
Villacarrillo, Spain

I

DER PEPPERN GROR RESTAURANT MCDONALD’S BEST
Oslo, Norway Eindhoven, Netherlands
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NORTHWICH MEMORIAL COURT - LEISURE CENTRE
Northwich, U.K.

SMFB ADVERTISING AGENCY
Oslo, Norway
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SELFRIDGES HEAD OFFICE AT NATION HOUSE
London, United Kingdom

SHEFFIELD STUDENTS’ UNION - UNIVERSITY OF SHEFFIELD
Sheffield, United Kingdom

SHOPPING CENTRE BAATA
Liepaja, Latvia

MAZDA ZAPATA CUAUTITLAN
Cuautitlan Izcalli, Mexico

BANCO DE MOGCAMBIQUE
Maputo, Mozambique

AMFI EIDSVOLL - SHOPPING CENTER
Jessheim, Norway

HOTEL SCANDIC @RNEN
Bergen, Norway

MERCEDES
Oslo, Norway

“NIEUW AMSTERDAM” - HOLLAND AMERICA LINE
Norway

NYDALEN HIGH SCHOOL
Oslo, Norway

OSLO CANCER CLUSTER INNOVATION PARK (OCCI)
Oslo, Norway

RESTAURANTE DER PEPPERN GROR
Oslo, Norway

SANDVIKA STORSENTER
Oslo, Norway

SMFB ADVERTISING AGENCY
Oslo, Norway

STORO STORSENTER
Oslo, Norway

UIO - UNIVERSITY OF OSLO
Oslo, Norway

URBANIUM
Oslo, Norway

PREDIO URBANO (ARQ. MANUELA SOUTINHO)
Portugal

PT (ARQ. SILVIA CASSIANO)
Portugal

ACADEMIA MILITAR DA AMADORA
Amadora, Portugal

AR.CO - CENTRO DE ARTE E COMUNICACi\O VISUAL
Portugal

ASAE
Portugal

MONTIJO CONDOMINIO - BAIRRO DO AREIAS
Lisboa, Portugal

BIBLIOTECA
Sacavém, Portugal

CAMPUS DA JUSTICA, PARQUE DAS NAGOES
Lisboa, Portugal

CASA DE SAUDE DE IDANHA
Portugal

CENTRO COMERCIAL ALEGRO
Setubal, Portugal

CENTRO DE DIA
S&0 Jodo da Talha, Portugal

LAR DE IDOSOS
Pinhal Novo, Portugal

CENTROS ESCOLARES
Vila Nova de Gaia, Portugal

COLEGIO DA FONTE
Porto Salvo, Portugal

COLEGIO MODERNO
Lisboa, Portugal

COLEGIO PEDRO ARRUPE
Lisboa, Portugal

URB. COLINAS DO SOL
Lisboa, Portugal

(SFF
Lisboa, Portugal

E.LECLERC
Portugal

ESCOLA BASICA DE LABORIM DE CIMA (ARQ. BOTELHO)
Portugal

ESCOLA BASICA DE MAFAMUDE (ARQ. BOTELHO)
Portugal

ED. HABITACIONAL - ATLANTIC PLAZA
Costa da Caparica, Portugal

EDP VALOR
Lisboa, Portugal

ESCOLA BASICA DE MARMOIRAL (ARQ. LUiS CORREIA)
Portugal

ESCOLA BASICA URBANO SANTOS MOURA (ARQ. ANA VAZ)

Crestuma, Portugal

ESCOLA BASICAJI ERICEIRA
Portugal

ESCOLA BASICA DE MEGIDE (ARQ. ANA VAZ)
Canelas, Portugal

ESCOLA BASICA IGREJA E LAVADORES (ARQ. ANA VAZ)
Olival, Portugal

ESCOLA SUPERIOR DE ENFERMAGEM ARTUR RAVARA
Lisboa, Portugal

ESCOLA BASICAJI ERICEIRA
Portugal

JARDIM DE INFANCIA DA AGUDAS (ARQ. ANA VAZ)
Arcozelo, Portugal

FACULDADE NACIONAL DE BELAS ARTES
Lisboa, Portugal

FUNDAGAO TABOR (ARQ. ANGELINA SANTOS)
Setubal, Portugal
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INTERMARCHE
Dax, France

LA BIBLIOTHEQUE ALEXIS-DE-TOCQUEVILLE (REM KOOLHAAS)

France

MAISON DES ARTS MARTIAUX
Tarbes, France

MAISON RETRAITE A GUINERVILLE (AGENCE GACHET)
France

MEDIATHEQUE DE LOURDES (CABINET GIL ET PERETO)
France

NAUTILIA - CENTRE AQUATIQUE DU FLORIVAL
Guebwiller, France

OPERA GARNIER A PARIS (CABINET DAGUIN-BOVIES)
France

RESTAURANT SCOLAIRE
Lyon, France

SALLE POLYVALENTE
Blodelsheim, France

THEATRE NATIONAL DE BRETAGNE
Rennes, France

TOUR DESCARTES (HUBERT & ROY)
France

ZENITH NANTES METROPOLE
Saint-Herblain, France

MCDONALD’S BEST
Eindhoven, Netherlands

RESIDENTIAL BUILDING
Schiedam, Netherlands

RESIDENTIAL BUILDING - HEINSIJK ROTTERDAM
Netherlands

RESORT VILLAGE LANDGOED HET GROTE ZAND
Hooghalen, Netherlands

SOPHIA REVALIDATIE DEN HAAG - VREDERUSTLAAN
Den Haag, Netherlands

TUNNEL HENGELO
Hengelo, Netherlands

PEMS
Tsing Yi, Hong Kong

SPORT COMPLEX
Tsing Yi, Hong Kong

ETA NAMMA MALL
Bangalore, India

AMRC - TRAINING CENTRE
Sheffield, United Kingdom

AYLESBURY LEISURE CENTRE (S&P ARCHITECTS)
United Kingdom

CLAIRE’S ACCESSORIES, SOLUS
United Kingdom

COSTCUTTER CONVENIENCE STORES
United Kingdom

JAMIE OLIVER’S RECIPEASE RESTAURANT
London, United Kingdom

NORTHWICH MEMORIAL COURT - LEISURE CENTRE
Northwich, United Kingdom
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HOTEL RAINHA NJINGA
Luanda, Angola (AO)

SEDE DE ERNEST & YOUNG
Maputo, Angola (AO)

L’ECOLE DE LA CNAS
Alger, Algérie

NOVOTEL CONSTANTINE
Constantine, Algérie

WHITE DISPENSARY PHARMACY
Melbourne, Australia

BRUSSELS CHARLEROI AIRPORT
Brussels, Belgique

STATION METRO ASTRID
Antwerpen, Belgium

BELI DUNAV METRO STATION
Sofia, Bulgaria

BOCATERIA DINER
Villacarrillo, Espafia

BAKH, SPORT COMPLEX
Baskonia, Belgium

PLAZA ANDALUCIA
Espafia

ROTONDA
Zaragoza, Espafia

THE NEW CHILDREN’S HOSPITAL
Helsinki, Finland

ACCOR HOTEL ARENA BERCY
Paris, France

AEROPORT CHARLES DE GAULLE TG2
Paris, France

AFPA DE BALMA (CABINET PPA)
France

BANQUE POSTALE (CHAIX ET MAVEL)
France

BUREAUX GAMBA
France

CCAS PARCE SUR SARTHE
Parcé sur Sarthe, France

CENTRE DE RECHERCHE DIGITEO (BRS ARCHITECTE)
France

CENTRE UNIVERSITAINE GROS MABILLON (CABINET MAUGER)
France

CRECHE DAMMARTIN EN GOELE (NOMADE)
France

COLLEGE MICHEL RAGON
Saint-Hilaire-de-Loulay, France

JOEL ROBUCHON RESTAURANT (@ RESORT WORLD SENTOSA
Singapore

LANDMARK MRT (ARCHITECT ONG &ONG)
Singapore

MARINA MRT
Singapore

NATIONAL CENTRE OF INFECTIOUS DISEASE
Singapore

COLLEGE STENDHAL
Nantes, France

EPMS L'EHRETIA - RESIDENCE DU MARTRAIS
Le Gavre, France

EADS AUX MUREAUX (ENIA)
France

ECOLE DE OISEMONT
Somme, France

ECOLE ENSEA (DUSAPIN ET LECLERQ)
France

ECOLE VIEILLE EGLISE (ATELIER GROISY)
France

FONDATION MIE DE PAIN (ROBAIN - GUIEYSSE)
France

FONDATION STE. THERESE (ARCANE CONCEPT)
France

HOTEL BARRIERE LE ROYAL, LA THALASSO & SPA BARRIERE
La Baule, France

HOTEL RADISSON TOULOUSE (CABINET PUIG/PUJOL)
France

IMMEUBLE BUREAU A DAMMARIE LES LYS (CABINET KIRCHOFF)
France

IMMEUBLE BUREAU MONTREUIL (CABINET WILMOTTTE)
France

IMMEUBLE BUREAU A ORLEANS (AEC INGENIERIE)
France

INTERMARCHE
Dax, France

LA BIBLIOTHEQUE ALEXIS-DE-TOCQUEVILLE (REM KOOLHAAS)
France

LYCEE CARCOUET
Nantes, France

LYCEE DECARTES A ANTONY (ATELIER CATHERINE FURET)
France

LYCEE GALLIENI TOULOUSE (CABINET VASCONI)
France

LYCEE GUY MOQUET - ETIENNE LENOIR
Chateaubriant, France

LYCEE PROFESSIONNEL ALBERT CHASSAGNE
Paimboeuf, France

LYCEE DE MONTGERON (EPICURIA)
France

LYCEE SACRE CCEUR
Angers, France

LYCEE A SEVRES (Al)
Paris, France

NEX SHOPPING CENTRE
Singapore

NUS CREATE (AEDAS)
Singapore

NUS GRADUATE RESIDENCE (AWP)
Singapore

PUNGGOL PRIMARY SCHOOL
Singapore
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CCAS PARCE SUR SARTHE
Parcé sur Sarthe, France

CENTRE DE RECHERCHE DIGITEO (BRS ARCHITECTE)
France

CENTRE UNIVERSITAINE GROS MABILLON (CABINET MAUGER)
France

BUREAUX GAMBA
France

CRECHE DAMMARTIN EN GOELE (NOMADE)
France

COLLEGE MICHEL RAGON
Saint-Hilaire-de-Loulay, France

COLLEGE STENDHAL
Nantes, France

EPMS L’EHRETIA - RESIDENCE DU MARTRAIS
Le Gavre, France

EADS AUX MUREAUX (ENIA)
France

ECOLE DE OISEMONT
Somme, France

ECOLE ENSEA (DUSAPIN ET LECLERQ)
France

ECOLE VIEILLE EGLISE (ATELIER GROISY)
France

FONDATION MIE DE PAIN (ROBAIN - GUIEYSSE)
France

FONDATION STE. THERESE (ARCANE CONCEPT)
France

HOTEL BARRIERE LE ROYAL, LA THALASSO & SPA BARRIERE
La Baule, France

HOTEL RADISSON TOULOUSE (CABINET PUIG/PUJOL)
France

IMMEUBLE BUREAU A DAMMARIE LES LYS (CABINET KIRCHOFF)
France

IMMEUBLE BUREAU MONTREUIL (CABINET WILMOTTTE)
France

IMMEUBLE BUREAU A ORLEANS (AEC INGENIERIE)
France

LYCEE DE MONTGERON (EPICURIA)
France

LYCEE SACRE CCEUR
Angers, France

LYCEE A SEVRES (Al)
Paris, France

LYCEE DECARTES A ANTONY (ATELIER CATHERINE FURET)
France

LYCEE GALLIENI TOULOUSE (CABINET VASCONI)
France

LYCEE GUY MOQUET - ETIENNE LENOIR
Chateaubriant, France

LYCEE PROFESSIONNEL ALBERT CHASSAGNE
Paimboeuf, France

LYCEE CARCOUET
Nantes, France

W HOTEL (AXIS PLANNER)
Singapore

CINEMA
Trinidad & Tobago

RESIDENTIAL BUILDING
Donetsk, Ukraine

DWELLING HOUSE
Kiev, Ukraine

OFFICE CENTRE
Dnepropetrovsk, Ukraine

RIVER STONE
Kiev, Ukraine

OFFICE CENTRE
Vinnytsia, Ukraine

AL SHAQAB EDUCATION CITY - QATAR FOUNDATION
Qatar

CAR SHOWROOM - LIVING INTERIORS
Qatar

DOHA MALL - AL SEAL CONTRACTING
Qatar

HOTEL RAINHA NJINGA
Luanda, Angola (AO)

SEDE DE ERNEST & YOUNG
Maputo, Angola (AO)

L’ECOLE DE LA CNAS
Alger, Algérie

NOVOTEL CONSTANTINE
Constantine, Algérie

WHITE DISPENSARY PHARMACY
Melbourne, Australia

BRUSSELS CHARLEROI AIRPORT
Brussels, Belgique

STATION METRO ASTRID
Antwerpen, Belgium

BELI DUNAV METRO STATION
Sofia, Bulgaria

BOCATERIA DINER
Villacarrillo, Espafia

BAKH, SPORT COMPLEX
Baskonia, Belgium

PLAZA ANDALUCIA
Espafia

ROTONDA
Zaragoza, Espafia

THE NEW CHILDREN’S HOSPITAL
Helsinki, Finland

ACCOR HOTEL ARENA BERCY
Paris, France

AEROPORT CHARLES DE GAULLE TG2
Paris, France

AFPA DE BALMA (CABINET PPA)
France

BANQUE POSTALE (CHAIX ET MAVEL)
France

POUSADA DE LISBOA - SMALL LUXURY HOTELS OF THE WORLD
Lisboa, Portugal

SEIXAL BAIA CONDOMINIO
Portugal

SHOPPING SINTRA JUMBO
Sintra, Portugal

TEATRO DA TRINDADE (ARQ. PILAR SANTOS)
Lisboa, Portugal

URBANIZAGAO TERRAGOS AMORA
Portugal

INFINITOS RECUERDO DE DONA FELA
San Juan, Puerto Rico

PARQUE LUIS MUNOZ MARIN
San Juan, Puerto Rico

SHOPPING VORONEG
Voroneg, Russia

NUCLEOS - BIOPOLIS
Singapore

CHANGI GENERAL HOSPITAL
Singapore

CREATE, CAMPUS FOR RESEARCH EXCELLENCE AND TECHNOLOGICAL
Singapore

IBIS STYLE HOTEL
Singapore

SHOPPING CENTRE TIONG BAHRU PLAZA
Singapore

SINGAPORE INSTITUTE OF TECHNOLOGY
Singapore

2 DOWNTOWN MRT STATION
Singapore

BUGIS MRT DOWNTOWN LINE (AEDAS)
Singapore

BUKIT PANJANG MRT STATION
Singapore

CATHAY PACIFIC LOUNGE
Singapore

DBS MBFC T3
Singapore

FUSIONPOLIS
Singapore

INDIAN GLOBAL SCHOOL
Singapore

ITE (RSP)
Singapore

SAINT ANTHONY’S CANOSSIAN PRIMARY AND SECONDARY SCHOOL
Singapore

SENOKO 5 FACTORY (HOB)
Singapore

SOLAIRE CASINO MANILA
Singapore

VIVOCITY SHOPPING CENTRE (DP ARCHITECT)
Singapore

VOLARIS CONDOMINIUM (ARCHITECT 61)
Singapore
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HOSPITAL CASCAIS
Portugal

HOSPITAL CUF DESCOBERTAS
Lisboa, Portugal

HOSPITAL SANTIAGO
Setubal, Portugal

HOTEL ALIF AVENIDAS (ARQ. DOMINGOS DOUTEL)
Setubal, Portugal

HOTEL H10 DUQUE DE LOULE
Lisboa, Portugal

HOTEL THE LUMINARES, CHIADO
Lisboa, Portugal

INSTITUTO DE CARDIOLOGIA PREVENTIVA DE ALMADA
Lisboa, Portugal

IPO
Lisboa, Portugal

IKEA - BRAGA E ALFRAGIDE
Portugal

JARDIM DE INFANCIA DA AGUDA
Arcozelo, Portugal

LOJAS ADIDAS
Portugal

LOJAS ARMANI
Portugal

LOJAS DO CIDADAO
Portugal

MAPFRE
Setubal, Portugal

MERCADO MUNICIPAL BARREIRO
Portugal

MERCADO MUNICIPAL CARCAVELOS
Portugal

MERCADO MUNICIPAL LOULE
Portugal
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FROM NATURE TO NATURAL
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NATURE
AT THE ORIGIN OF EVERYTHING

Sustainable development is the challenge of today’s
companies. In Pavigrés Ceramicas, S.A. we are aware of this
reality and we take the challenge seriously.

For several years now, there’s been a growing environmental
awareness in the group, based on a principle of continuous
improvement of environmental performance, not only
because of the impact that today’s actions have on
the resources available for future generations but also
because of the immediate impact on production costs and
competitiveness. The company adopts an approach of
environmental .protection and pollution prevention, both at
the level of production. processes and products, trying to
reduce the cohsuniption of resources: raw materials, energy
and water, which are vital coﬁjponents of all processes.

Reducing resource co:n_su'rhbtion is one of the main objectives
within. the Quality and Envirdﬁmental Management System,
according to the 1ISO NP 9001:2015 and 1SO NP 14001:2015
standards, for which the organization is certified. Actions
and goals have been definedto try to guarantee this objective.
This goal can only be -achieved with a proaétive-attitude,
continuously seeking the means that allow us'to effééth‘iel_'y

adapt ‘equipment. ‘and proces'ses to new: technologies -

-available.

v

.

A NATUREZA
NA ORIGEM DE TUDO

0 desenvolvimento sustentavel é o desafio das empresas de
hoje. Na Pavigrés Ceramicas, S.A estamos conscientes dessa
realidade e encaramos o desafio com seriedade.

Desde ha varios anos tem sido crescente a consciencializacao
ambiental no grupo, assente num principio de melhoria
continua do desempenho ambiental, ndo apenas devido ao
impacto que as acdes de hoje tém nos recursos disponiveis
para as futuras geracodes, mas também devido ao impacto
imediato nos custos de producao e na competitividade. A
empresa adota uma abordagem de protecdo do ambiente
e prevencao da poluicdo, tanto ao nivel dos processos de
producao como dos produtos, tentando reduzir o consumo
de recursos: matérias-primas, energia e agua, que sao
componentes vitais de todos os processos.

A reducao do consumo de recursos é um dos principais
objetivos no ambito do Sistema de Gestao de Qualidade e
Ambiente, segundo as Normas ISO NP 9001:2015 e ISO NP
14001:2015, pelas quais a organizacao é certificada. Definiram-
se acdes e metas para procurar garantir esse objetivo. Tal
objetivo so se alcanca com uma atitude pro-ativa, procurando
de forma incessante os meios que nos permitam uma
adequacao efetiva de equipamentos e processos a novas
tecnologias disponiveis.




THE PAVIGRES GROUP
INDUSTRIAL STRUCTURE

The Pavigrés Group is dedicated to the manufacturing
of ceramic floor and wall tiles and consists of 4
production units: Pavigrés and Grespor in Anadia,
Cerev in Mealhada and Pavigrés Il in Bustos.

We have about 750 employees and an installed
capacity of 10 million m?/year.

0 GRUPO PAVIGRES
ESTRUTURA INDUSTRIAL

0 Grupo Pavigrés dedica-se ao fabrico de pavimento
e revestimento cerdmico e é constituido por 4

unidades de producdo: Pavigrés e Grespor em
Anadia, Cerev na Mealhada e Pavigrés Il em Bustos.
Contamos com a colaboracao de cerca de 750
trabalhadores e temos uma capacidade instalada de
10 milhoes de m?/ano.

l l l PAVIGRES —l
PAVIGRES" GRESPOR® CEREV" PAVIGRES Il
1978 1988 1991 2018




GOOD PRACTICES, PILLARS FOR
SUSTAINABLE DEVELOPMENT

We focus not only on the impact that today’s
actions have on the resources available for future
generations, but also on the immediate impact
that these actions have on production costs and
on our competitiveness. Sustainability is based on
fighting waste, and it is precisely in the efficiency
of companies that their competitive advantage may
lie.

This can only be achieved with a proactive attitude,
which materializes with the adoption of good
practices, already rooted in Pavigrés, and which are
part of its Strategy.

BOAS PRATICAS, PILARES PARA O
DESENVOLVIMENTO SUSTENTAVEL

Colocamos o nosso foco ndao apenas no impacto que
asacoesdehojetémnosrecursosdisponiveisparaas
geracoes futuras, mas também no impacto imediato
que estas acdes tém nos custos de producao e na
nossa competitividade. A sustentabilidade baseia-
se no combate ao desperdicio, e & precisamente
na eficiéncia das empresas que pode residir a sua
vantagem competitiva.

Tal s6 se alcanca com uma atitude proé-ativa, que
se materializa com a adocao de boas praticas, ja
enraizadas na Pavigrés, e que fazem parte da sua
Estratégia.

ECONOMIC DEVELOPMENT
DESENVOLVIMENTO ECONOMICO

SOCIAL DEVELOPMENT
DESENVOLVIMENTO SOCIAL

ENVIRONMENTAL DEVELOPMENT
DESENVOLVIMENTO AMBIENTAL




RESOURCE MANAGEMENT - ENERGY EFFICIENCY

GESTAO DE RECURSOS - EFICIENCIA ENERGETICA

Recovery of hot air from the cooling zone of the ovens for
pre-heating the product in the greenhouses and dryers.

Recovery of gases resulting from combustion to help heat
the atomisers.

Replacement of atomizers ovens and dryers with new and
more energy efficient equipment.

Installation of high efficiency burners in the ovens.
Acquisition of high efficiency motors, energy class 3 (IE3).
Installation of variable speed drives in the motors.

Replacement of the roofs by translucent tiles that allows the
entry of natural light.

Replacement of the existing lighting by LED lighting.

Computerized control of energy consumption associated
with production equipment, such as atomisers, presses,
dryers and ovens, which allows us to check consumption in
real time.

Recuperacao de ar quente da zona de arrefecimento dos
fornos para pré-aquecimento do produto nas estufas e
secadores.

Recuperacao dos gases resultantes da combustao para
auxiliar no aquecimento de atomizadores.

Substituicao de atomizadores, fornos e secadores, por
equipamentos novos, mais eficientes energeticamente.

Instalacao de queimadores de alto rendimento nos fornos.

Aquisicao de motores de alto rendimento, de classe energética
3 (IE3).

Colocacao de variadores de velocidade nos motores.

Substituicdo dos telhados, com aplicacao de telhas
translucidas que permitem a entrada de luz natural.

Substituicdo da iluminacao existente por iluminacao LED.

Controlo informatizado dos consumo energéticos associados
aos equipamentos produtivos, como atomizadores, prensas,
secadores e fornos, que nos permite em tempo real, verificar
0S CONsSUMOS.



RESOURCE MANAGEMENT - ENERGY EFFICIENCY

GESTAO DE RECURSOS - ENERGIAS RENOVAVEIS

In a constant concern for the environmental impact, the
Pavigres Group has been investing in photovoltaic plants to
increase the use of clean energy and consequently reduce
its CO, emissions.

In 2020, we made the first investment with the installation
of 2222 photovoltaic panels at the Cerev manufacturing
unit. Between 2021 and 2022, we installed 1850 photovoltaic
panels at the Pavigres Il manufacturing unit.

In 2023, we reinforced our Cerev manufacturing unit’s
plant with the installation of an additional 1344 photovoltaic
panels.

Started at the end of 2023, the installation of 10,280 panels
at the Pavigres and Grespor manufacturing units was
completed in July 2024.

Currently, theinvestments made in clean energy correspond,
indirectly, to a reduction in emissions of approximately 2421
tons of CO, per year.

Numa constante preocupacao com o seu impacto
ambiental, o Grupo Pavigres tem vindo a investir em centrais
fotovoltaicas de forma a aumentar a utilizacdo de energia
limpa e consequentemente reduzir as suas emissoes de CO,

Em 2020 efetuamos o primeiro investimento com a
instalacao de 2222 painéis fotovoltaicos na unidade fabril
Cerev.

Entre 2021 e 2022 instalamos 1850 painéis fotovoltaicos na
unidade fabril Pavigres Il.

Em 2023 reforcamos a nossa central da unidade fabril Cerev
com a instalacao de mais 1344 painéis fotovoltaicos.

Iniciada em final de 2023, foi concluida em julho de 2024 a
instalacao de 10280 painéis nas unidades fabris Pavigres e
Grespor.

Atualmente os investimentos efetuados em energia limpas
correspondem, de forma indireta, a uma reducao de
emissoes de aproximadamente 2421 ton. CO, ano.



RESOURCE MANAGEMENT - RAW MATERIALS * =

"

GESTAO DE RECURSOS - MATERIAS PRIMAS, ¥4 *

Development of new products with lower thickness, which
allows a reduction in the consumption of raw materials
and, consequently, inherent emissions to the process by its
consumption and processing.

Growing demand and substitution of raw materials by
similar materials with a reduced carbon content.

Regular energy audits that allow a detailed and exhaustive
study of the production processes. They also make it
possible to determine the investments necessary for the
implementation of the measures identified, as well as their
profitability and viability.

Reduction of clean water consumption through recirculation
of treated residual water, which consequently reduces
discharges into the water domain.

Dry rectification lines, which not only no longer require the
use of water in the transformation process, but also allow
the reincorporation of the dust from the rectification.

The declassification of the raw shard, atomised powder and
cooked shard, allows us to forward them as by-products.
Regarding the waste generated, we can state that 99.9% of
the waste is sent for recovery operations.

Desenvolvimento de novos produtos com espessura inferior,
que permite a reducao de consumo de matérias-primas e,
consequentemente, emissoesinerentes ao processo pelo seu
consumo e processamento.

Crescente procura e substituicao de matérias-primas por
similares com reduzido teor de carbono.

Realizacao de auditorias energéticas periddicas que
possibilitam o estudo detalhado e exaustivo dos processos
produtivos. Permitem ainda determinar os investimentos
necessarios para a execucao das medidas identificadas
assim como a rentabilidade e viabilidade das mesmas.

Reducao do consumo de agua limpa mediante a recirculacao
de agua residual tratada, que consequentemente reduz as
descargas no dominio hidrico.

Linhas de retificacdo a seco, que nao sé dispensam a
utilizacao de agua no processo de transformacao, como
permite a reincorporacao do po6 proveniente da retificacao.

A desclassificacao do caco cru, pé atomizado e caco cozido,
permite-nos o seu encaminhamento como subproduto.
Relativamente aos residuos gerados, podemos afirmar que
99.9% dos residuos sao encaminhados para operacdes de
valorizagao.



We are aware that there is a long way to go and
the struggle against obstacles is constant. It is
our goal to reduce greenhouse gas emissions as
much as possible, and to do everything within our
power always with a view to sustainability and
environmental protection.

PRODUCT ENVIRONMENTAL DECLARATION
DECLARAGAOQ AMBIENTAL DE PRODUTO

dap=. &b &6

EN15804  VERIFIED 150 001

HOMOGENEOUS TECHNICAL PORCELAIN TILES GLAZED VITRIFIED TILES
GRES CERAME TECHNIQUE GRES EMAILLE

GLOSSY WALL TILES
FAIENCE BRILLANTE

Estamos conscientes que ha um longo caminho
a percorrer e que o confronto com obstaculos é
constante. E nosso objetivo reduzir ao maximo as
emissoes de gases com efeito de estufa, e fazer o
que estiver ao nosso alcance sempre no sentido da
sustentabilidade e protecao do meio ambiente.

PAVIGRES®

GRUPO



COLOR MATCH
CORRESPONDANCE DES COULEURS
FARBABSTIMMUNG

EQUIVALENCIA DE CORES

PAVIGRES UNI

UNI PRETO
UNI METAL

UNI ESTANHO
UNI ZINCO

UNI PRATA

UNI CRISTAL
UNI GELO

UNI PERGAMON
UNI PEROLA
UNI PAPIRO
UNI BRONZE
UNI ANIS

UNI BAUNILHA
UNI MOSTARDA
UNI OURO

UNI CARIL

UNI LOURO
UNI OLIVE

UNI PIMENTA
UNI MOKA

UNI BEGE

UNI SIENA

UNI ROIBOS
UNI FLAMINGO
UNI BARRO
UNI JASPE

UNI CEREJA
UNI LARANJA
UNI DALIA

UNI OCRE

UNI CAMOMILA
UNI GEMA

UNI LIMA

UNI MUSGO
UNI LIMONETE
UNI ABACATE
UNI ALECRIM
UNI SALVA
UNI TREVO
UNI MENTA
UNI TURQUESA
UNILUA

UNI CEU

UNI SAFIRA
UNILAGO

UNI NAVAL
UNI DENIM

UNI BERINJELA

UNI AMEIXA
UNI MALVA

THE COLOR MATCH ARE FOR GUIDANCE ONLY OF NEAREST STANDARD COLOURS, SOME ARE VIRTUALLY INDISTINGUISHABLE, BUT OTHERS ARE SLIGHTLY OR EVEN NOTICEABLY DIFFERENT.
LES COULEURS CORRESPONDANTES SONT SEULEMENT POUR ORIENTATION DES COULEURS STANDARDS PLUS PROCHES, CERTAINES SONT PRATIQUEMENT INDISCERNABLES, ALORS QUE D’ AUTRES SONT LEGEREMENT OU MEME VISIBLEMENT DIFFERENTES.

PANTONE

REF. BLACK 7C

REF. 447 U

REF. 404U

REF. COOL GRAY 5C

REF. COOL GRAY 4C

REF.7527

REF. WARM GRAY 1U

REF. 4269 C

REF. 4047 C

REF. 4002 C
REF.7407 C
REF.2314C
REF. 4505 C
REF. 4222 C
REF. 4219 C
REF.7532C
REF. 4755 U
REF.2439 C
REF. 2442 C
REF.7612 C

REF.7594 C

REF. 7622
REF.173 C

REF.7576 C

REF.7499 C

REF. 610 U

REF.5757 U

REF.2410 C
REF. 5615 C
REF. 2406 C
REF. 5625
REF. 5487
REF.5517 U
REF.537C
REF. 652 U
REF. 645 C
REF.2945U
REF. 2166 C
REF.7545 C
REF.7645 C
REF. 4106 C

REF. 5245 C

RAL

REF. 8019
REF.7010
REF.7030
REF.000 70 00
REF.000 75 00
REF.9003
REF.9002
REF.9001

REF.1013

REF.1001

REF. 085 60 40

REF. 040 70 20

REF.350-5

REF. 3011

REF.130 - 6

REF.760 - 6

REF.150 - 50 -10

REF.170 -3

REF. 612 - 2

REF. 620 - 4

REF.550 -1

NCS

REF.S 8502-Y
REF.S7000 -N
REF.S 5500 -N
REF.S3502-B

REF.S2500-N
REF.S 0500 -N
REF.S$1002-Y

REF.S1005 - Y50R

REF.S 2005 - Y30R

REF.S 4010 - Y30R

REF.S 2010 - Y30R
REF.S 2020 - YIOR
REF.S 3040 - Y20R
REF.S 4040 - Y30R

REF.S 4040 - Y

REF.S 5005 - Y50R

REF.S 2010 - Y6OR

REF.S 4040 - YBOR
REF.S 2020 - YBOR

REF.S 5040 - YBOR

REF.S 2570 -R
REF.S1080 - Y70R
REF.S 2050 - Y50R
REF.S 2050 - Y20R
REF.S 0515 - YIOR
REF.S1050 - Y
REF.S 2050 - G6OY
REF.S 5040 - G6OY
REF. S 2010 - G40Y
REF.S 6020 - G30Y

REF.S 6010 - G30Y

REF.S 5010 - G30Y
REF.S 5010 - B70G
REF.S 2010 - B70G
REF.S 1515 - R8OB
REF.S 3030 - R80B
REF.S 2040 - R9OB
REF.3050 - R80B
REF.S 5020 - R90B
REF.S 7010 - R9OB

REF.S 7020 - R20B

REF.S1010 - R40B

AS CORES CORRESPONDENTES SAO APENAS PARA ORIENTAQ&O DAS CORES PADRAO MAIS PROXIMAS, ALGUMAS SAO PRATICAMENTE INDISTINGUIVEIS, MAS OUTRAS SAO LIGEIRAMENTE OU MESMO VISIVELMENTE DIFERENTES.
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CLEAN AND MAINTENANCE
NETTOYAGE EN ENTRETIEN
REINIGUNG UND PFLEGE
LIMPEZA E MANUTENGAO

AFTER LAYING THE TILES AND GROUTING IT IS OF OUTMOST IMPORTANCE TO PERFORM THE FINAL CLEANING PROCEDURES IN ORDER TO ELIMINATE ANY REMAINING RESIDUES (CEMENT, GROUT , GLUE, PAINT) AND ALSO
ANY OTHER POSSIBLE SUPERFICIAL RESIDUES. IT IS RECOMMENDED THAT, IMMEDIATELY AFTER THE GROUT DRY; THE TILE FIXER SHOULD WIPE THE EXCESS WITH A WET CLOTH (ALWAYS FOLLOWING THE MANUFACTURER’S
INSTRUCTIONS). MOST OF THE NOTICED PROBLEMS, ONCE THE LAYING WORKS ARE COMPLETE, ARE DUE TO INEFFICIENT / NON EXISTING CLEANING PROCEDURES - FOR THIS TYPE CLEANING PROCEDURES WE RECOMMEND AN
ACID BASED DETERGENT; ON THE DAILY CLEANING PROCEDURES WE RECOMMENDED THE USE OF A NEUTRAL DETERGENT. FOR SPECIFIC CLEANING, KINDLY CHECK THE CHART:

APRES POSE ET JOINTEMENT DES CARREAUX, IL EST EXTREMEMENT IMPORTANT D’EFFECTUER LES OPERATIONS DE NETTOYAGE DE FIN DE CHANTIER AFIN D’ELIMINER TOUS RESIDUS (CIMENT, JOINT, COLLES ET PEINTURES),

MEME SUPERFICIELS, DE LA MISE EN CEUVRE. IL EST CONSEILLE QUE, IMMEDIATEMENT APRES LE SECHAGE DU JOINT, QUE LE SURPLUS DES PRODUITS SOIENT RETIRES A L'AIDE D'UN TORCHON HUMIDE (EN SUIVANT TOUJOURS LES
INDICATIONS DU FABRICANT).

LA PLUPART DES PROBLEMES QUI SURGISSENT APRES LA FIN DU CHANTIER SONT DU A UN MAUVAIS VOIR INEXISTANT NETTOYAGE APRES APPLICATION - POUR CE NETTOYAGE NOUS RECOMMANDONS UN DESINCRUSTANT A BASE
D'ACIDE; POUR LE NETTOYAGE QUOTIDIEN DU MATERIEL NOUS RECOMMANDONS L'UTILISATION DE NETTOYANT NEUTRE ET POUR LES TACHES PLUS SPECIFIQUE VOIR TABLEAU CI-DESSOUS:

APOS A APLICAC/&O DOS MOSAICOS E RESPECTIVA JUNTA E DE EXTREMA IMPORTANCIA EFECTUAR AS OPERAC@ES DE LIMPEZA DE OBRA, DE FORMA A ELIMINAR OS RESIDUOS DE APL\CAC;&O (CIMENTOS, COLAS, JUNTAS, TINTAS ) BEM COMO
POSSIVEIS RESIDUOS SUPERFICIAIS DO MATERIAL. RECOMENDA-SE QUE, IMEDIATAMENTE APOS AJUNTA SECAR, SE LIMPE OS EXCESSOS DESTES PRODUTOS COM UM PANO HUMEDECIDO (SEGUINDO SEMPRE AS INDICAC@ES DO FABRICANTE).
AMAIORIA DOS PROBLEMAS MANIFESTADOS APOS A OBRA DEVE-SE A UMA MA E POR VEZES INEXISTENTE LIMPEZA APOS A APLICACAO - PARA ESTE TIPO DE LIMPEZA RECOMENDAMOS UM DESINCRUSTANTE DE BASE ACIDA; NA LIMPEZA
QUOTIDIANA DO MATERIAL RECOMENDAMOS A UT\LIZACAO DE DETERGENTE NEUTRO E NA LIMPEZA DE MANCHAS ESPECIFICAS, CONSULTAR A TABELA:

TYPE OF STAIN, TYPE OF DETERGENT ADVISED 3 ADVISED PRODUCTS BY FILA
TYPE DE SALETE TYPE DE DETERGENT OU DE SOLVANT CONSEILLE PRODUIT RECOMMANDE PAR FILA
TIPO DE SUJIDADE DETERGENTE OU SOLVENTE ACONSELHADO PRODUTOS ACONSELHADOS PELA FILA

ACID DETERGENT: HYDROCHLORIC ACID: MURIATIC ACID |
SULPHURIC ACID | OXALIC ACID

CALCAREOUS MATTER/ DEPOSITS | INK | RUST AND OXIDES | MORTAR
ACIDE: ACIDE MURIATIQUE | ACIDE NITRIQUE | ACIDE SULFURIQUE | ACIDE

DEPOTS/ EFFLORESCENCES DE CALCAIRE | ENCRES | ROUILLE ET OXYDATION | MORTIER DETERTEK
DEPOSITOS/ EFLORESCENCIAS DE CALCARIO | TINTA DE TINTEIRO | FERRUGEM | OXIDAGAO | CIMENTO OXALIQUE ) ) ) ) .
DETERGENTE COM BASE ACIDA: ACIDO MURIATICO | ACIDO NITRICO |
ACIDO SULFURICO | ACIDO OXALICO
BEER/ WINE | ICE CREAM AND COFFEE | TEA | VEGETABLE AND ANIMAL FAT | URINE | VOMIT ALKALINE DETERGENT: CAUSTIC SODA | POTASH
BIERE/ VIN | GLACE ET CAFE | THE | GRAISSES VEGETALES ET ANIMALES | URINE | VOMISSEMENT DETERGENTS ALCALINS: SOUDE CAUSTIQUE | POTASSE FILA PS/87 | FILA SR/95

CERVEJA/ VINHO | GELADO E CAFE | CHA | GORDURA VEGETAL E ANIMAL | URINA | VOMITO DETERGENTE COM BASE ALCALINA: SODA CAUSTICA | POTASSA

RUBBER | PAINTS | GREASE | VARNISH | SHOE POLISH | WAX CRAYON | HAIR DYE | LIPSTICK | PUTTIES | WAX | RESINS
CAOUTCHOUC DE PNEUS/ PEINTURE | HUILE DE GRAISSAGE | VERNIS | CIRE/ CRAYON DE PAPIER | TEINTURE POUR LES
CHEVEUX | ROUGE A LEVRES | BITUME | CIRES | RESINES )

MARCA DE PNEU | TINTAS RESINOSAS OU ESMALTE | OLEO | VERNI ZES | GRAXA | LAPIS DE CERA | TINTA DE CABELO | BATON
| BETUMES | CERAS | RESINAS

SOLVENT DETERGENT: TURPENTINE | OIL OF TURPENTINE | THINNER
TRICHLORUETHYLEN i i i
DETERGENTS SOLVANTS: TRICHLORETHYLENE | DISSOLVANT | ACETONE
TEREBENTHINE i

SOLVENTES: TRIELINA | DILUENTE | AGUARRAS | ACETONA

FILA PS/87 | FILA SR/95
FILANOSPOT

(grease | shoe polish)
huile de graissage | cire)
Sleo | betun)

FILASOLV (betumes, ceras e resinas)
(betume | cires | resines
(putties | wax | resins)

FELT TIPPED PEN | KETCHUP | COKE | VINEGAR | METHYLENE BLUE ALKALINE DETERGENT | ACID DETERGENT FILA PS/87 | FILA SR/95
FEUTRES | KETCHUP | COCA-COLA | VINAIGRE | BLEU DE METHYLENE DETERGENT ALCALIN | ACIDE )
CANETAS DE FELTRO | KETCHUP | COCA-COLA | VINAGRE | AZUL METILENO DETERGENTE COM BASE ALCALINA | ACIDO

GRAFFITI FILA NOPAINT STAR
GRAFITTIS
TINTAS DE GRAFITI

DIRT ON GROUTING JOINTS FUGANET
SALLISURES SUR LES JOINTS
SUJIDADE NAS JUNTAS

DAILY CLEANING . NORMAL DETERGENT FILACLEANER
MAINTENANCE JOURNALIERE DETERGENT NORMAL
MANUTENCAO QUOTIDIANA DETERGENTE COMUM

USE GREATEST CAUTION WHENEVER WORKING WITH ACIDS OR OTHER STRONG CLEANING CHEMICALS. READ PRODUCT LABEL CAREFULLY AND ALWAYS FOLLOW MANUFACTURERS DIRECTIONS AND PRECAUTIONS.

THE POLISHED HOMOGENEOUS TECHNICAL PORCELAIN TILES (UGL) OF PAVIGRES IS TREATED WITH AN ANTI-STAIN SEALER IN ORDER TO FACILITATE CLEANING DURING AND AFTER THE INSTALLATION, HOWEVER, IT MAY NOT
BE SUFFICIENT, IF IT IS NOT DONE A CAREFUL AND TIMELY CLEANING OF THE MATERIAL.

WE RECOMMEND THAT ONE SHOULD SEARCH FOR INFORMATION AND IF NECESSARY ASK THE MANUFACTURER FOR ADVICE BEFORE YOU SELECT A PRODUCT TO MAKE SURE THAT YOU SELECT THE RIGHT TILE FOR THE
ENVISAGED USE.

AGIR AVEC PRUDENCE DANS L'EMPLOI D’ACIDES OU D’AUTRES PRODUITS CHIMIQUES CONCENTRES. SUIVEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS DES FABRICANTS INDIQUEES SUR LES EMBALLAGES.

LE GRES CERAME TECHNIQUE POLI (UGL) DE CHEZ PAVIGRES EST PROTEGE AVEC UN IMPERMEABILISANT ANTI TACHE, DE FAGON A FACILITER SON NETTOYAGE DURANT ET APRES LE CHANTIER, CEPENDANT, IL EST POSSIBLE, QUE CELA NE SOIT PAS
SUFFISANT, SI LE NETTOYAGE DU MATERIEL N'EST PAS FAIT DE FACON SOIGNE ET EN TEMPS NECESSAIRE.

AVANT DE SELECTIONNER UN OU PLUSIEURS PRODUITS, NOUS RECOMMANDONS LA PRISE D'INFORMATION ET S| NECESSAIRE LA PRISE DE CONTACT AUPRES DU FABRICANT AFIN DE SASSURER QUE CE CHOIX EST EN ACCORD AVEC L'UTILISATION
PRETENDUE.

USAR COM MUITA PRUDENCIA ACIDOS E OUTROS PRODUTOS QU‘M\COS CONCENTRADOS. SEGUIR ATENTAMENTE AS INSTRUCéES DOS FABRICANTES INDICADAS NAS EMBALAGENS.

O GRES PORCELANICO TECNICO POLIDO (UGL), DA PAVIGRES E PROTEGIDO COM UM IMPERMEABILIZANTE ANTI-MANCHA, DE MODO A FACILITAR A SUA LIMPEZA DURANTE E APOS A OBRA, NO ENTANTO, PODE NAO SER SUFICIENTE, SE NAO
SE PROCEDER A UMA LIMPEZA CUIDADA E ATEMPADA DO MATERIAL.

RECOMENDAMOS QUE SE INFORME CUIDADOSAMENTE E SE NECESSARIO CONTACTE O FABRICANTE ANTES DE SELECCIONAR UM PRODUTO, PARA SE ASSEGURAR QUE ESCOLHE O PRODUTO CERTO PARA A UT\LIZACAO EMVISTA.

IMPORTANT NOTES
NOTES IMPORTANTES
WICHTIGE HINWEISE
NOTAS IMPORTANTES

THE DIMENSIONS OF THE PRODUCTS PRESENTED IN THIS CATALOGUE ARE NOMINAL; PLEASE ASK PAVIGRES FOR THE EXACT DIMENSIONS OF THE PRODUCTS. ALL DATA PRESENTED IN THIS CATALOGUE IS FOR INFORMATION
PURPOSES ONLY AND SHALL NOT BE UNDERSTOOD AS A BINDING CONTRACTUAL PROPOSAL. PAVIGRES RESERVES THE RIGHT TO, AT ANY TIME, MODIFY ANY DATA DISPLAYED IN THIS CATALOGUE WITHOUT PRIOR WARNING.
THE COLOURS OF THE PRODUCTS IN THIS CATALOGUE ARE MERELY INDICATIVE AND THE ACTUAL PRODUCT COLOUR MAY DIFFER SIGNIFICANTLY. PAVIGRES IS CONTINUOUSLY CONCERNED TO MEET ITS CLIENTS’ NEEDS
AND FREQUENTLY REVAMPS ITS PRODUCT RANGES AND THEREFORE NOT ALL PRODUCTS DISPLAYED IN THE CATALOGUE ARE NECESSARILY CERTIFIED. ALL RIGHTS RESERVED. THE PRODUCTS AND BRANDS MENTIONED OR
REPRESENTED IN THIS CATALOGUE ARE PROPERTY OF PAVIGRES CERAMICAS, S.A., ALL BRANDS, DRAWINGS, PHOTOGRAPHS AND TEXTS ARE PROTECTED BY LAW. IT IS STRICTLY PROHIBITED TO COPY, REPRODUCE OR
MODIFY WHOLLY OR PARTIALLY ANY ELEMENT OF OUR MARKS , NAMELY LETTERS OR WORDS, GRAPHICS, PICTURES , COLOURS OR OTHER FIGURATIVE COMPONENTS, AS WELL AS LOGOTYPES, DRAWINGS, CATALOGUE
LAYOUT, DESIGNS ATMOSPHERES/ENVIRONMENTS OR DECORATION GRAPHICALLY REPRESENTED IN THE CATALOGUE, WITHOUT PRIOR WRITTEN CONSENT OF PAVIGRES CERAMICAS, S.A..THE INFRINGEMENT OF THE PRINCIPLES
LAID OUT IN THIS DECLARATION MAY RESULT IN THE CIVIL AND CRIMINAL LIABILITY OF THE OFFENDER.

LES DIMENSIONS DES PRODUITS PRESENTES DANS CE CATALOGUE SONT NOMINALES, VOUS DEVREZ DONC CONSULTER PAVIGRES POUR OBTENIR LES DIMENSIONS EXACTES DES PRODUITS. TOUTES LES DONNEES CONTENUES DANS
CE CATALOGUE ONT UN CARACTERE INFORMATIF ET N'IMPLIQUENT AUCUNE OFFRE CONTRACTUELLE CONTRAIGNANTE. PAVIGRES SE RESERVE LE DROIT DE MODIFIER TOUTE DONNEE CONTENUE DANS CE CATALOGUE SANS AUCUN
PREAVIS. LA COULEUR DES PRODUITS PRESENTES DANS CE CATALOGUE EST UNIQUEMENT ILLUSTRATIVE ET LA COULEUR REELLE DU PRODUIT PEUT VARIER DE FACON SIGNIFICATIVE. ETANT CONTINUELLEMENT SOUCIEUSE DE
SATISFAIRE LES BESOINS DE SES CLIENTS, PAVIGRES RENOUVELLE FREQUEMMENT SA GAMME DE PRODUITS. PAR CONSEQUENT LES PRODUITS DU CATALOGUE NE SONT PAS TOUS FORCEMENT CERTIFIES. LES PRODUITS ET LES
MARQUES MENTIONNES OU REPRESENTES DANS CE CATALOGUE SONT LA PROPRIETE DE L'ENTREPRISE PAVIGRES CERAMICAS, S.A., LES MARQUES, LES DESSINS, LES PHOTOGRAPHIES OU LES TEXTES SONT DUMENT PROTEGES PAR LA
LOI. TOUTE REPRODUCTION, COPIE OU MODIFICATION PARTIELLE OU TOTALE DE MOTS, GRAPHIQUES, DESSINS, COLORIS OU AUTRES ELEMENTS FIGURATIVES ET BIEN AUSSI LES LOGOTYPES, DESSINS, MISE EN PAGE DES CATALOGUES,
AMBIANCES DE DESIGN OU DECORATION REPRESENTEES AU NIVEAU GRAPHIQUE, SONT STRICTEMENT INTERDITES, SAUF SUR AUTORISATION ECRITE PREALABLE DE PAVIGRES CERAMICAS,S.A.. LA VIOLATION D'UNE DES PRINCIPES
PREVUS DANS CETTE DECLARATION, ENTRAINERA LA RESPONSABILITE CIVILE ET CRIMINELLE DU TRANSGRESSEUR.

AS DIMENSOES DOS PRODUTOS APRESENTADAS NESTE CATALOGO SAO NOMINAIS, PELO QUE, PARA OBTER AS DIMENSOES EXACTAS DOS PRODUTOS CONSULTE A PAVIGRES. TODOS OS DADOS CONSTANTES DESTE CATALOGO SAO DE
CARACTER INFORMATIVO E NAO CONSTITUEM UMA PROPOSTA CONTRATUAL VINCULATIVA. A PAVIGRES RESERVA-SE O DIREITO DE, EM QUALQUER MOMENTO, MODIFICAR QUALQUER DADO CONSTANTES DESTE CATALOGO, SEM AVISO PREVIO.
A COR DOS PRODUTOS APRESENTADOS NESTE CATALOGO E MERAMENTE INDICATIVA E A COR DO PRODUTO FINAL PODE DIVERGIR SIGNIFICATIVAMENTE. A PAVIGRES CONSTANTEMENTE PREOCUPADA EM SATISFAZER AS NECESSIDADES
DOS SEUS CLIENTES, RENOVA FREQUENTEMENTE A SUA GAMA DE PRODUTOS, PELO QUE, NEM TODOS OS PRODUTOS CONSTANTES DESTE CATALOGO SAO NECESSARIAMENTE CERTIFICADOS. OS PRODUTOS E MARCAS REFERIDOS OU
REPRESENTADOS NESTE CATALOGO SAO PROPRIEDADE DA PAVIGRES CERAMICAS, S.A,, ESTANDO AS MARCAS, DESENHOS, FOTOGRAFIAS OU TEXTOS DEVIDAMENTE PROTEGIDOS POR LEI. E EXPRESSAMENTE PROIBIDA A COPIA, REPRODUCAO,
ALTERACAO, NO TODO OU EM PARTE, DE QUALQUER ELEMENTO CONSTITUTIVO OU REPRESENTATIVO DAS MARCAS, DESIGNADAMENTE PALAVRAS, SIMBOLOS, GRAFICAS CORES OU OUTROS, BEM COMO DOS LOGOTIPOS, DESENHOS, LAYOUTS
DE CATALOGO, AMBIENTES DE DESIGN OU DECORAC/&O NELE REPRESENTADOS GRAFICAMENTE, SEM AUTOR\ZAQ&O ESCRITA DA PAVIGRES CERAMICAS, S.A. A VIOLAC/&O DE ALGUMA DAS D\SPOSIC@ES PREVISTAS NESTA DECLARAC/&O PODERA
ACARRETAR RESPONSAB\LIZAC&O CIVIL E CRIMINAL DO INFRACTOR.
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ANTI-SLIP FEATURES MODULARITY
CARACTERISTIQUES ANTIDERAPANT MODULARITE
RUTSCHHEMMENDE EIGENSCHAFTEN MODULARITAT
RESISTENCIA AO ESCORREGAMENTO MODULARIDADE

NATURAL PRODUCT * JOINT (3mm)

PRODUIT NATUREL * JUNTA (3mm)
OPERATION FIELD WITH SLIP DANGER (TEST ON INCLINE SURFACE).
CHAMPS OPERATIONNELS AVEC RISQUE DE GLISSE (TEST EN SURFACE INCLINEE). PRODUTO NATURAL * JUNTA (3mm)
CAMPO OPERACIONAL COM PERIGO DE DESLIZE (TESTE EM SUPERFICIE INCLINADA).

NOTE

DIN 5113 DIN 510

|NDUSTR|A|_ AREA | ZONE INDUSTRIELLE | ZONA INDUSTRIAL BARE_FOOT AREA | ZONE “PIED-NU" | “ZONA “PE DESCALCO" PRESSED PRODUCTS REQUIRE A JOINT OF 3 MM TO BE COMBINED.

197x197 mm
NOTE
LES PRODUITS PRESSES PRESUPPOSENT UN JOINT DE 3 MM POUR SE CONJUGUER. 147X147 mim
108 2108-1° 219227 22735 >350 o120 2180 Lo

NOTA
0S PRODUTOS PRENSADOS, PRESSUPOEM UMA JUNTA DE 3 MM PARA SE CONJUGAREM

- R9 R10 RN R12 R13 A B C

THE INDICATED INCLINE ANGLES ARE JUST FOR CLASSIFICATION OF THE VALUATION GROUPS, AND THEY DON'T MATCH TO THE INCLINE ANGLES OF SLOPS.
LES ANGLES D'INCLINAISON INDIQUES SONT EXCLUSIVEMENT POUR L’ATTRIBUTION DES COMPARES AVEC LES ANGLES D'INCLINAISON DE PENTES/RAMPES.
05 ANGULOS DE INCLINAGAO INDICADOS SERVEM EXCLUSIVAMENTE PARA ATRIBUICAO DOS GRUPOS DE AVALIAGAO E NAO SAO EQUIPARADOS COM 0S ANGULOS DE INCLINAGAO DE DECLIVES/RAMPAS,

NN
(/\/\/

FLOOR CLASSIFICATION 297x297 mm 97x97|mm 97x297 mm 197x197 mm
CLASSIFICATION DE SOL

BODENKLASSIFIZIERUNG

CLASSIFICACAO DE PAVIMENTO

SCRATCH RESISTANCE BREAKING STRENGTH BEHAVIOUR IN WATER PRESENCE BEHAVIOUR IN PRESENCE OF CHEMICAL PRODUCTS A
RESISTANCE A L'ABRASION RESISTANCE A LA FLEXION COMPORTEMENT EN PRESENCE D'EAU (COMPORTEMENT EN PRESENCE DE PRODUITS CHIMIQUES.
RESISTENCIA A ABRASAO RESISTENCIA MECANICA CCOMPORTAMENTO EM PRESENGA DE AGUA COMPORTAMENTO EM PRESENGA DE PRODUTOS QUIMICOS Q B U P E C 97x97 mm
-— = ==
I RECTIFIED PRODUCT « JOINT (2mm)
THE INDEX OF LETTER U (RESISTANCE TO THE ABRASION) IS RELATED WITH: CLASSIFICATION PEI (VITRIFIED FLOOR). PRODUIT RECTIFIE « JOINT (2mm)
L'INDEX DE LA LETTRE U (RESISTANCE A L'ABRASION) EST RELIE AVEC: LA CLASSIFICATION PEI.
O/NDICE DA LETRA U (RESISTENCIA A ABRASAO) E RELACIONADO COM: A CLASSIFICAGAO PEI (PAVIMENTO VIDRADO) PRODUTO RECTIFICADO + JUNTA (2mm)
UPEC CLASS PEI EX: 597x597 mm RT - (W 592x592 mm)
u2 PELNI
u2s PELIN
u3 PEIIV NOTE
uss PEIV RECTIFIED PRODUCTS / POLISHED, REQUIRE A JOINT OF
ua 2 MM TO BE COMBINED. 297x597 mm RT 297x297 mm RT
(W 295x592 mm) (W 295x295 mm)
NOTE
LES PRODUITS RECTIFIES / POLIS PRESUPPOSENT UN JOINT DE
2 MM POUR SE CONJUGUER.
NOTA
BOX PRINTING 0S PRODUTOS RECTIFICADOS / POLIDOS, PRESSUPOEM
IMPRESSION SUR LA BOITE UMA JUNTA DE 2 MM PARA SE CONJUGAREM
INFORMACAO NA CAIXA
UNI GLOSSY WALL TILES
FAIENCE UNI BRILLANTE
REVESTIMENTO BRILHANTE UNICOLOR
REFERENCE CHOICE | SHADE INT. CONTROL 890x890 mm RT
REFERENCE CHOIX NUANCE CONTR.INT (W 889x889 mm)
REFERENCIA CLASSE TONALIDADE CONTROLO INT. 597x597 mm RT
(W 592x592 mm)
SERIE COLOUR 4 AR
GLAZED VITRIFIED TILES HOMOGENEOUS TECHNlCAL PORCELAIN TILES
GRES EMAILLE CRES CERAME TECHNIQUE
GRES VIDRADO GRES PORCELANICO TECNICO
REFERENCE CHOICE CALIBER  SHADE INT. CONTROL /\
REFERENCE CHOIX CALIBRE | NUANCE CONTR. INT
REFERENCIA CLASSE CALIBRE | TONALIDADE CONTROLO INT.
A-123 SERIE COLOUR | 9 z 123-9EET | AB3 297X890 mm RT 397X1190 mm RT
(W 295x889 mm) (W 592x1186 mm)
CHECKING THE MATERIAL
VERIFICATION
CONFERENCIA
PRIOR TO THE INSTALLATION, CHECK IF THE MATERIAL CORRESPONDS TO THE DESIRED: MODEL, CHOICE (QUALITY), CLASS (SHADE) AND CALIBRE. CHECK ALL BOXES TO ENSURE THAT EVERYTHING IS CORRECT. KEEP RECORD OF THE DATA OF THE MATERIAL PRINTED ON THE
TILE COLOR REPRESENTATION (PRl NTED CATALOGUE AND PDF VERSlONS) PACKAGING. ANY CLAIMS MADE AFTER THE MATERIAL HAS BEEN INSTALLED WILL NOT BE ACCEPTED BY PAVIGRES WHENEVER THE DEFECT WAS PERCEPTIBLE PRIOR TO THE INSTALLATION.
AVANT TOUTE APPLICATION, IL CONVIENT DE VERIFIER SI LE MATERIAU CORRESPOND: AU MODELE, AU CHOIX (QUALITE), AU LOT (LE TON) ET AU CALIBRE DESIRE. VERIFIEZ TOUTES LES BOITES AFIN D'/AVOIR LA CERTITUDE QUE TOUT EST CORRECT. CONSERVEZ TOUTES LES DONNES
REPRESENTATION DES COULEURS DES CARREAUX (CATALOGU E IMPRIME ET VERSIONS PDF) IMPRIMEES SUR L'EMBALLAGE. LES RECLAMATIONS UNE FOIS LE MATERIAU APPLIQUE NE SONT PAS ACCEPTEES PAR PAVIGRES DANS LE CAS OU LE DEFAUT SERAIT VISIBLE AVANT L’APPLICATION DU MATERIAU,
REPRESENTACAO DAS CORES DOS AZULEJOS (CATALOGO IMPRESSO E VERSOES EM PDF) ANTES DA APLICAGAO, VERIFIQUE SE O MATERIAL CORRESPONDE: AO MODELO, A ESCOLHA (QUALIDADE), AO LOTE (TONALIDADE), E AO CALIBRE DESEJADO. VERIFIQUE TODAS AS CAIXAS PARA TER A CERTEZA QUE TUDO ESTA CORRECTO.CONSERVE OS DADOS DO MATERIAL IMPRESSOS NA EMBAL-

AGEM. AS RECLAMAGOES DEPOIS DO MATERIAL APLICADO NAO SAO ACEITES PELA PAVIGRES, CASO O DEFEITO SEJA VISIVEL ANTES DA APLICAGAO DO MATERIAL.

THE COLORS SHOWN MAY VARY SLIGHTLY FROM THE ACTUAL TILES DUE TO PRINTING PROCESSES AND SCREEN SETTINGS. WE RECOMMEND ALWAYS COMPARING WITH A PHYSICAL

SAMPLE. THE VARIANTS TO WHICH THE PRODUCTION PROCESS IS EXPOSED CAN CAUSE SLIGHT VARIATIONS ON SHADE TO THE FIXED STANDARD COLOURS.

THE EQUIVALENCES FROM PAVIGRES 21 COLOURS TO PANTONE, RAL AND NCS SYSTEMS ARE PURELY INDICATIVES. PAVIGRES HAS RIGHT TO CHANGE OR ELIMINATE, TOTALLY OR PARTIALLY, ANY REFERENCE OR TECHNICAL SPECIFICATION MENTIONED IN THIS CATALOGUE.

LES COULEURS PRESENTEES PEUVENT LEGEREMENT DIFFERER DES CARREAUX REELS EN RAISON DES PROCEDES D'IMPRESSION ET DES REGLAGES D'ECRAN. NOUS VOUS RECOMMANDONS DE PRINTED COLOURS IN THIS CATALOGUE ARE FOR GUIDANCE PURPOSES ONLY.

TOUJOURS COMPARER AVEC UN CARREAU PHYSIQUE. LES VARIANTES AUXQUELLES LE PROCESSUS DE PRODUCTION EST SOUMIS PEUVENT PROVOQUER DES LEGERES VARIATIONS DE TONALITE PAR RAPPORT AU STANDARD ETABLIE. LES EQUIVALENCES ENTRE LES COULEURS PAVIGRES 21 ET CELLES DU SYSTEME PANTONE, RAL ET NCS SONT
PRESENTEES A TITRE UNIQUEMENT INDICATIF. PAVIGRES SE DONNE LE DROIT DE CHANGER OU SUPPRIMER, PARTIELLEMENT OU TOTALEMENT, TOUTE REFERENCE OU SPECIFICATION TECHNIQUE MENTIONNEES SUR CE CATALOGUE.

AS CORES APRESENTADAS PODEM VARIAR LIGEIRAMENTE EM RELACAO AS DAS PECAS REAIS, DEVIDO AOS PROCESSOS DE IMPRESSAO E AS DEFINICOES DO ECRA. RECOMENDAMOS SEMPRE A LES COULEURS PRESENTEES SUR CE CATALOGUE NE SONT QU'INDICATIVES. AS VARIANTES A QUE O PROCESSO DE PRODUGAO DE CERAMICA ESTA SUJEITO PODEM PROVOCAR LIGEIRAS VARIAGOES DE TONALIDADE EM RELAGAO AO PADRAO DE COR ESTABELECIDO. AS EQUIVALENCIAS ENTRE AS
COMPARAGCAO COM UMA PECA FISICA. CORES PAVIGRES 21 E AS CORES DOS SISTEMAS PANTONE, RAL E NCS SAO APRESENTADAS A TITULO MERAMENTE INDICATIVO. A PAVIGRES RESERVA-SE O DIREITO DE ALTERAR OU ELIMINAR, TOTAL OU PARCIALMENTE, QUALQUER REFERENCIA OU ESPECIFICAGAO TECNICA CONTIDA NESTE CATALOGO.
AS CORES IMPRESSAS NESTE CATALOGO SAO APENAS INDICATIVAS,
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PAVIGRES®

GRUPO

SEDE:

Apartado 42 | EC Anadia
3781-909 ANADIA - PORTUGAL

Tel: +351 231 510 600

export@pavigres.com

External market . Marché extérieur . Mercado externo
comercial@pavigres.com

Internal market . Marché interne . Mercado interno

Gps: N 40 25.333 W 8 26.052
Z.. AlImas das Domingas « 3780-244 ANADIA

DELEGAGAO:

Lisboa

Empreendimento Portucalle - Lote 4.42.01
Pateo Das Pirogas - Loja 33 - Bl. C3 - Piso O
1990-616 Lisboa

Tel: +351 218 960 110/1 « Fax: +351 218 960 112
delegacao.lisboa@pavigres.com

Gps: N 38 46.616 W 9 05.711

PAVIGRES FRANGCA

PARIS

16, Rue Lacuée

75012 Paris

Tel: (O1) 477 048 48
pavigresfrance@pavigres.com
Gps: 48°50'57.6"N 2°22'12.8"E

GRESPOR ESPANHA

CASTELLON

C/3, Travessia del Palmeral

12200 ONDA (CASTELLON)

Tel: (964)626090 Fax: (964)626131
gresporespana@pavigres.com
Gps: 39°57'23.0"N 0°11'57.0"W
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